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BEREIDEN VAN EEN LUNGO 
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Gebruik alleen originele capsules van Afro 
Coffee.

Plaats de capsule zoals getoond in de 
afbeelding.

Zet de bekerhouder in verticale positie.

Breng de opening/sluitingshendel van het 
capsulecompartiment omhoog.

Breng de hendel helemaal omlaag.

Plaats een grote kop of mok onder het 
afgiftepijpje.
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Breng de afgiftehendel voor lungo omlaag.
De afgifte stopt automatisch.

De betreffende led knippert tijdens de hele 
afgifte.

Om de gebruikte capsule te verwijderen,
laat u de hendel langzaam los, waarna de

capsule automatisch wordt opgevangen
in de betreffende container. Herhaal de 

handeling als de capsule niet naar buiten 
komt.

Als de machine aan blijft staan en niet wordt gebruikt, wordt na 10 minuten
de functie Power Save geactiveerd en gaan de leds uit.
Om de machine weer in te schakelen, brengt u een van de twee koffieafgiftehendels omlaag.
De machine is nu klaar voor gebruik.
Als de machine lange tijd niet wordt gebruikt, schakel deze dan uit, trek de stekker uit het 
stopcontact en maak het waterreservoir leeg.

Om te genieten van een lungo koffie van goede kwaliteit, is het belangrijk om:
•	 Het water in het reservoir dagelijks te verversen.
•	 Bij voorkeur water te gebruiken met een totale hardheid van minder dan 12 Franse 

hardheidsgraden (ongeveer 6,72 Duitse hardheidsgraden) om de afzetting van kalk in de machine 
te reduceren.

•	 Dikke, voorverwarmde kopjes te gebruiken om te voorkomen dat de koffie te snel afkoelt. De 
kopjes kunnen worden opgewarmd door deze om te spoelen met warm water.

Aanbevelingen voor lungo koffie

POWER SAVE-FUNCTIE
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PROGRAMMERING VAN DE VOLUMES
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4

Plaats een capsule in de daarvoor bestemde 
uitsparing.

Programma voor espresso:
Breng en houd de afgiftehendel voor espresso 

omlaag, waarna er koffie uit de machine 
begint te stromen. Laat de hendel los zodra 

het gewenste volume is bereikt.

Breng de hendel helemaal omlaag.

Programma voor lungo:
Breng en houd de afgiftehendel voor lungo 
omlaag, waarna er koffie uit de machine 

begint te stromen. Laat de hendel los zodra 
het gewenste volume is bereikt.

De machine is nu geprogrammeerd. Wanneer de afgiftehendel voor espresso 
of lungo vervolgens omlaag wordt geduwd, stroomt de zojuist opgeslagen 

hoeveelheid koffie uit de machine.

Afgifte lungo koffie =  100ml

FABRIEKSINSTELLINGEN TERUGZETTEN
Wanneer de machine is uitgeschakeld, breng en houd de afgiftehendel voor lungo 8 seconden 
omlaag.   
De leds van espresso en lungo koffie knipperen 3 keer en de machine schakelt in.
Nu worden de instellingen voor espresso en lungo koffie teruggezet naar de fabriekswaarden.

Afgifte espressokoffie =  35ml
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LET OP:
Was de onderdelen niet in de vaatwasser.

REINIGING EN ONDERHOUD

1

3

2

4

Zet de machine uit door de afgiftehendels
tegelijkertijd 3 sec lang omlaag te 

duwen. Haal de stekker vervolgens uit het 
stopcontact.

Maak de capsulebak leeg en spoel deze om. 
Verwijder de water- en koffieresten van de 

opvangbak en het rooster. Bevestig het rooster 
daarna weer op de opvangbak.

Spoel de onderdelen af onder
stromend water en droog deze af.

Trek de capsulebak naar buiten.
De maximale capaciteit is 15 capsules. Het 
is daarom raadzaam om de bak regelmatig 
te legen zodat de capsules niet vast komen 

te zitten.

•	 Controleer voordat u de stekker uit het stopcontact haalt of de led-lampjes uit zijn.
•	 Maak de behuizing en de accessoires schoon met een vochtige doek en maak deze vervolgens droog 

met een droge, niet-schurende doek. Het gebruik van reinigingsmiddelen wordt afgeraden. Gebruik de 
meegeleverde doek voor het reinigen van de buitenkant.

•	 Stel de machine niet bloot aan waterstralen en dompel deze niet geheel of gedeeltelijk onder in 	
water of andere vloeistoffen.
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Controlelampje LEEG RESERVOIR			 

1

3

2

4

Het lampje van het reservoir gaat branden, 
het reservoir is leeg.

Til het reservoir omhoog met de speciale 
haak. 

Til het deksel van het reservoir op.

Vul het reservoir met schoon water tot
aan de markering MAX.

Het lampje gaat branden wanneer het waterreservoir leeg is. Nadat de gebruiker het reservoir 
heeft bijgevuld, blijft het lampje branden tot de eerstvolgende afgifte. Het lampje gaat uit zodra 
de koffie uit de machine begint te stromen.
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Het controlelampje leeg reservoir brandt:
voer een afgifte uit.

Plaats het reservoir terug in de betreffende 
uitsparing.

Het lampje gaat uit zodra de machine
de koffieafgifte start.

Plaats het deksel terug op het reservoir.
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CONTROLELAMPJE ONTKALKING
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4

Breng de hendel omlaag, plaats geen
nieuwe capsule en verwijder eventuele

aanwezige capsules. Zet de machine uit door 
de twee afgiftehendels tegelijkertijd 3 sec. 

lang omlaag te duwen.

Vul het reservoir met schoon water tot de
markering MAX en los de 

ontkalkingsoplossing op in het reservoir. 
Plaats het reservoir terug in de betreffende 

uitsparing.

Verwijder het reservoir met het resterende 
water.

Plaats een bak met een inhoud van minimaal 
1 liter onder het afgiftepijpje.

Als het controlelampje ontkalking gaat branden, moet de machine worden ontkalkt. Lees voor de 
ontkalking alle instructies zorgvuldig door zodat u de procedure goed begrijpt. De totale duur 
van de ontkalkingscyclus bedraagt circa 10 minuten.

N.B.: Als de handelingen niet binnen de aangegeven tijd worden uitgevoerd, zal de machine 
het ontkalkingsproces niet starten. De handeling moet dan vanaf het begin worden herhaald.
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Houd beide hendels gedurende 5 seconden
omlaag. De machine start de afgifte, de 

afgifte-leds gaan afwisselend branden. Laat 
de 2 afgiftehendels los als de ontkalkingsled 

gaat branden.

Plaats opnieuw een bak met een inhoud 
van minimaal  1 liter onder het afgiftepijpje. 

Breng en houd de afgiftehendel voor espresso 
omlaag om de spoelcyclus te starten. Uit de 

machine begint water te stromen.

Wanneer de ontkalkingscyclus is voltooid,
brandt de led van espressokoffie,

terwijl de led van lungo koffie knippert.
De ontkalkingsled brandt. Spoel het reservoir 
om en vul het met schoon water. Plaats het 

reservoir terug. (zie punt 3).

Als de spoelcyclus is voltooid, zullen de 
afgifte-leds gelijktijdig 3 keer knipperen, 

waarna deze continu gaan branden. Als de 
ontkalkingsled uit gaat, is de machine klaar 

voor gebruik.

Kalkafzetting is het natuurlijke gevolg van het gebruik van de machine. De machine is uitgerust 
met een automatisch programma om de reiniging te optimaliseren en kalkresten uit de binnenkant 
van de machine te verwijderen. Als de ontkalkingsprocedure niet wordt uitgevoerd, kan de kalk 
defecten veroorzaken die niet onder de garantie vallen. Gebruik alleen ontkalkingsmiddelen voor 
koffiemachines. Gebruik geen azijn, loog, zout of mierenzuur, omdat deze middelen de machine 
kunnen beschadigen.
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ONTKALKING - PROBLEEM - OORZAAK - OPLOSSING

Probleem Oorzaak Oplossing

De ontkalking-/spoelcyclus is 
onderbroken

Geen elektrische stroom.
Herhaal de cyclus handmatig 
vanaf het begin, wanneer de 
stroom is hersteld.

De machine is per ongeluk 
uitgeschakeld.

Schakel de machine weer in en 
herhaal de cyclus handmatig 
vanaf het begin.

Uit de machine stroomt geen 
koffie.

Het waterreservoir is leeg. Vul het waterreservoir.

Het waterreservoir is niet 
correct in de machine 
geplaatst.

Plaats het reservoir op de juiste 
manier terug in de machine.

Als de ontkalkingsprocedure niet regelmatig wordt uitgevoerd, kan de kalk defecten veroorzaken 
die niet onder de garantie vallen. Gebruik geen azijn, loog, zout of mierenzuur, omdat deze 
middelen de machine kunnen beschadigen. Gebruik alleen ontkalkingsmiddelen die geschikt zijn 
voor koffiemachines. De ontkalkingsoplossing kan volgens de geldende voorschriften worden 
afgevoerd. Drink de vloeistof die naar buiten stroomt tijdens het ontkalkingsproces niet; de 
machine kan pas weer voor koffieafgifte worden gebruikt als het ontkalkingsproces is voltooid.

Het wordt aanbevolen om de originele verpakking te bewaren (in ieder geval gedurende de 
garantieperiode) voor het eventueel terugsturen van de machine naar een erkend servicecentrum.
Eventuele schade als gevolg van het transport zonder geschikte verpakking, valt niet onder de 
garantie.

De garantie geldt niet voor defecten veroorzaakt door:
•	 Het niet regelmatig ontkalken.
•	 Gebruik op een andere spanning dan op het typeplaatje is aangegeven.
•	 Oneigenlijk gebruik of het niet opvolgen van de instructies.
•	 Sabotage of wijziging van de interne onderdelen van de machine
•	 De garantie dekt de reparatiekosten niet als de machine door een niet-erkend servicecentrum 

is gerepareerd. Deze kosten komen volledig voor rekening van de klant.
•	 Het wordt aanbevolen om de lekbak, de capsulehouder, het waterreservoir en deksel 

reservoir van het waterreservoir niet in de vaatwasser te doen en deze regelmatig schoon te 
maken. Het niet opvolgen van dit advies kan leiden tot problemen aan onderdelen die niet 
onder de garantie vallen.

LET OP:

GARANTIEBEPERKINGEN

LET OP:
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ALLE LEDS KNIPPEREN EEN KEER

DE AFGIFTE-LEDS BRANDEN CONTINU

DE AFGIFTE-LED VOOR ESPRESSO KNIPPERT

DE AFGIFTE-LED VOOR LUNGO KNIPPERT

CONTROLELAMPJE RESERVOIR BRANDT CONTINU

CONTROLELAMPJE ONTKALKING

Wanneer de stekker in het stopcontact wordt gestoken, knipperen alle leds 
één keer.

De machine is klaar voor afgifte.

De machine is bezig met de afgifte van een espresso koffie.

De machine is bezig met de afgifte van een lungo koffie.

Het waterreservoir is leeg. Vul het bij met schoon water.

De machine blijft werken, maar moet worden ontkalkt.

SIGNALERINGEN - MACHINESTATUS
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HET ONTKALKINGSLAMPJE BRANDT CONTINU EN DE AFGIFTE-LED KNIPPERT 
AFWISSELEND

HET ONTKALKINGSLAMPJE BRANDT. AFGIFTE-LED VOOR ESPRESSO 
BRANDT EN AFGIFTE-LED LUNGO KNIPPERT

AFGIFTE-LEDS VOOR ESPRESSO EN LUNGO KNIPPEREN 3 KEER.

De machine geeft aan dat het eerste deel van het ontkalkingsproces 
wordt uitgevoerd en uit de machine stroomt de ontkalkingsoplossing.

De machine geeft aan dat het eerste deel van het ontkalkingsproces is 
voltooid. Het waterreservoir moet worden omgespoeld en gevuld met 
schoon leidingwater. Breng de afgiftehendel voor espressokoffie omlaag 
om de spoelcyclus te starten.

De machine geeft aan dat de spoelcyclus is voltooid. Wacht totdat de 
afgifte-leds voor espresso en lungo continu branden.

afgifte-LEDs knipperen gelijktijdig 3 keer

De machine heeft achtereenvolgens 1,5 liter koffie gezet (zonder minstens 
2 minuten pauze tussen elke zetbeurt). De machine schakelt over naar de 
zelfbeschermingsmodus om oververhitting te voorkomen.

Alle LED’s gaan plotseling uit
De machine schakelt uit, samen met alle lampjes, vanwege een storing in 
het verwarmingssysteem (bijvoorbeeld: langdurige werking zonder water 
in het reservoir of aanwezigheid van kalkaanslag in de leidingen).
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PROBLEEM - OORZAAK - OPLOSSING

PROBLEEM OORZAAK OPLOSSING

De machine schakelt niet in. Geen elektrische stroom. De stroom moet worden 
hersteld.

Er stroomt geen koffie uit de 
machine.

Het waterreservoir is leeg. Vul het waterreservoir bij met 
schoon water.

Het waterreservoir is niet 
correct op de machine 
geplaatst.

Plaats het waterreservoir 
op de juiste manier op de 
machine.

De opening/sluitingshendel 
van het capsulecompartiment 
is niet helemaal omlaag 
gebracht.

Breng de opening/
sluitingshendel van het 
capsulecompartiment 
helemaal omlaag.

De pomp kan de afgifte niet 
starten.

Laat zonder capsule water uit 
de machine lopen en probeer 
het dan opnieuw met een 
nieuwe capsule.

De machine maakt veel 
lawaai.

Het waterreservoir is leeg. Vul het waterreservoir bij met 
schoon water.

Het waterreservoir is niet 
correct op de machine 
geplaatst.

Plaats het waterreservoir 
op de juiste manier op de 
machine.

De ontkalkingsled brandt De machine moet worden 
ontkalkt. Start de ontkalkingscyclus.

De koffie loopt heel langzaam 
uit de machine.

Er is een niet-compatibele 
capsule geplaatst.

Controleer het gebruikte type 
capsule.

Mogelijke kalkafzettingen. Voer de ontkalkingscyclus uit.

De koffie loopt te snel uit de 
machine.

Er is een niet-compatibele 
capsule geplaatst.

Controleer het gebruikte type 
capsule.

De koffie is koud.

Het kopje is niet 
voorverwarmd. Verwarm het kopje voor.

De machine moet worden 
ontkalkt.

Start de ontkalkingscyclus, 
ook als het alarm niet brandt.
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AFVOER VAN HET PRODUCT VOLGENS DE EUROPESE RICHTLIJN

Verwijdering van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur door particulieren in de 
Europese Unie.
Het AEEA-symbool dat voor dit product wordt gebruikt, geeft aan dat het niet samen met ander 
huishoudelijk afval mag worden afgevoerd, maar apart moet worden ingezameld. Bij aankoop 
van nieuwe apparatuur heeft de particuliere gebruiker de mogelijkheid om gebruikte apparatuur 
gratis in te leveren bij de verkoper.
Voor meer informatie over inzamelpunten voor afgedankte apparatuur kunt u contact opnemen 
met uw gemeente, de gemeentelijke afvalverwijderingsdienst of de winkel waar u het product 
hebt gekocht. Het is de verantwoordelijkheid van de gebruiker om dit product volgens de 
geldende voorschriften af te voeren. Het niet naleven van de wettelijke bepalingen kan worden 
bestraft.
De correcte afvoer van dit product draagt bij aan een betere bescherming van het milieu, de 
natuurlijke hulpbronnen en de menselijke gezondheid.

PROBLEEM OORZAAK OPLOSSING

De machine schakelt 
plotseling uit en alle leds zijn 
uit.

Oververhitting van het 
verwarmingssysteem.

Koppel de stroomstekker 
los en weer aan, vul het 
waterreservoir indien nodig 
bij, verwijder eventuele 
capsules uit de uitgifte-
eenheid en ga verder met het 
afleveren van alleen water.

Langdurige aflevering zonder 
water in het reservoir.

Aanwezigheid van 
kalkaanslag in het 
hydraulische circuit.

Start de ontkalkingscyclus, 
ook als het alarm niet brandt.

Als deze oplossingen de werking van de machine niet herstellen, neem dan contact op met de 
serviceafdeling.
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Istruzioni per l’uso della macchina da caffè 
a capsule AFRO COFFEE

Buon primo avvio!

Forse è stato davvero amore a prima vista: per il suo iconico design con quel 
particolare tocco di modernità. Tipico del rinomato studio di design 
DeepDesign.
Quando collochi la tua nuova macchina da caffè a capsule al suo posto, 
noti subito che è un po’ più pesante: segnale della sua meccanica semplice, 
ma robusta. Del resto una bellezza senza tempo come questa vuoi che duri in 
eterno. E, se tutto ruota intorno ad un pulsante, bisogna che questo faccia 
scattare qualcosa negli amanti del caffè. Infatti, basta anche solo il suo sound 
per catapultarti in un sensuale viaggio attraverso i paradisiaci aromi dei 
frondosi giardini africani.
Anche se le nostre capsule AFRO COFFEE sono adatte a tutte le macchine a 
capsule compatibili, ne abbiamo sviluppata una tutta nostra.

Nata dall’amore per l’arte e il design e perché per noi AFRO COFFEE è il 
migliore caffè d’Africa: coltivato in modo naturale sotto il sole dell’Africa. 
Raccolto a mano, come vuole la tradizione, dove il caffè ha avuto origine. 
Tostato e subito confezionato in capsule di alluminio riciclabile. E grazie al 
rapido tempo di riscaldamento della tua nuova elegante macchina da caffè 
puoi assaporarne presto tutto il suo gusto: è questa l’essenza di colorful spirit, 
strong soul.

Per la Guida rapida scansiona il QR code.



101

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA
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IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

Nell’utilizzo di apparecchiature elettriche devono essere sempre osservare le seguenti misure di 
sicurezza. Leggere attentamente tutte le istruzioni.

Utilizzo della macchina

•	 Questa macchina  deve essere impiegata solo per uso domestico. Ogni altro uso è da 
considerarsi improprio e quindi pericoloso.

•	 Disinserire la spina dalla presa di corrente   quando la macchina non viene utilizzata.
•	 Le erogazioni di acqua/caffè della macchina possono causare ustioni.
•	 Questa macchina è costruita per “fare il caffè espresso”: fare attenzione a non  scottarsi 

con getti d’acqua o con uso improprio della stessa.
•	 Questa macchina può essere utilizzata da bambini dagli 8 anni in su, se sotto supervisione 

di un adulto o istruiti nell’uso sicuro della stessa e se consapevoli dei pericoli che corrono. 
La pulizia e la normale manutenzione non devono essere effettuate da bambini a meno 
che non abbiano più di 8 anni e siano sorvegliati. Tenere la macchina e il cavo di 
alimentazione fuori dalla portata dei bambini di età inferiore agli 8 anni.

•	 La macchina può essere utilizzata da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali 
o mentali o con esperienza e/o competenze insufficienti, se sono sorvegliate o istruite 
nell’uso sicuro della macchina e coscienti dei pericoli che corrono.

•	 I bambini non devono giocare con la macchina.
•	 Utilizzare la macchina esclusivamente in luoghi chiusi e protetti da agenti atmosferici 

esterni.
•	 Per evitare l’incendio della macchina, scosse elettriche o lesioni non immergere il cavo, la 

spina e la macchina in acqua o altro liquido.
•	 Non utilizzare la macchina per scopi diversi da quelli previsti.
•	 Non appoggiare la macchina su fornelli elettrici o a gas, o collocarla dentro un forno 

caldo.
•	 La macchina va accesa esclusivamente per il solo tempo necessario al suo utilizzo, 

dopodiché va spenta premendo contemporaneamente per 3 secondi le due leve 
erogazione caffè e la spina va staccata dalla presa di corrente.

•	 Prima di disinserire la spina accertarsi che i led erogazione caffè siano spenti.
•	 L’utilizzo di accessori non approvati dal produttore può provocare incendi, scosse elettriche 

o lesioni alle persone.
•	 Non lasciare penzolare il cavo da tavoli o piani di lavoro. Non estrarre la spina tirandola 

per il cavo e non toccarla con le mani bagnate.
•	 Non portare o tirare la macchina trascinandola per il cavo.
•	 Per ridurre il pericolo di lesioni, non lasciar penzolare il cavo dal piano di lavoro o dal 

tavolo in quanto i bambini potrebbero tirarlo o inciampare involontariamente.
•	 Non utilizzare la macchina nel caso in cui il cavo o la spina siano danneggiati, dopo 

un malfunzionamento della macchina o dopo un danno di qualunque natura. Portare la 
macchina al più vicino centro di assistenza autorizzato per un controllo, riparazione o una 
verifica del corretto funzionamento.



103

Installazione della macchina

•	 Non installare mai la macchina in un ambiente che può raggiungere una temperatura 
inferiore o uguale a 5°C (se l’acqua si ghiaccia, la macchina può danneggiarsi) o 
superiore a 40°C.

•	 Verificare che la tensione della rete elettrica corrisponda a quella indicata nell’etichetta   
della macchina. Collegare la macchina solo ad una presa di corrente dotata di una messa 
a terra a norma.

•	 In caso di incompatibilità tra la presa di corrente e la spina della macchina, fare sostituire 
la spina con un’altra di tipo adatto, da centro assistenza autorizzato.

•	 Posizionare la macchina sopra un piano di lavoro lontano da rubinetti dell’acqua e lavelli.
•	 Dopo aver tolto l’imballaggio, assicurarsi dell’integrità  della macchina prima di procedere 

con l’installazione.  
•	 Non lasciare alla portata dei bambini i materiali utilizzati per imballare la macchina.
•	 La macchina è progettata per essere utilizzata solo sul bancone o sul piano di lavoro; non 

deve essere posizionata in un mobile.

•	 Non utilizzare prolunghe o prese multiple. In caso d’incendio utilizzare estintori ad 
anidride carbonica (CO2). Non utilizzare acqua o estintori a polvere.

•	 Utilizzare la macchina solo per l’uso a cui è destinato.

Regole generali per l’uso della macchina

Leggere attentamente il libretto di istruzioni e le limitazioni sulla garanzia.
La macchina deve essere collegata ad una regolare presa di corrente fornita di messa a terra. 
La macchina deve essere mantenuta pulita lavando frequentemente i poggia tazze, la vaschetta 
raccogli gocce, la vaschetta di raccolta delle capsule usate e il serbatoio dell’acqua. La 
manutenzione va eseguita a macchina spenta.

In caso di guasto della macchina

Non utilizzare la macchina se il cavo o la spina sono danneggiati o se la macchina mostra 
segni di mal funzionamento oppure se ha subito dei danni. Riportare la macchina al centro di 
assistenza tecnica autorizzato più vicino per effettuare controlli ed eventuali riparazioni. Se il 
cavo d’alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore o dal suo servizio 
assistenza. In caso di guasto o di mal funzionamento della macchina, spegnerla e non cercare 
di ripararla. Per eventuali riparazioni, rivolgersi solamente ad un Centro di Assistenza Tecnica 
autorizzato dal costruttore e richiedere l’utilizzo di ricambi originali. Il mancato rispetto di quanto 
sopra può compromettere la sicurezza della macchina o e comportare la perdita del diritto di 
garanzia. 

ATTENZIONE:
Mai immergere la macchina o le sue componenti in acqua o 

metterle in lavastoviglie.
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ATTENZIONE:
Conservare queste istruzioni

Uso improprio della macchina

•	 Questa macchina deve essere impiegata solo per uso domestico. Ogni altro uso è da 
considerarsi improprio e quindi pericoloso.

•	 Il costruttore non può essere considerato responsabile per eventuali incidenti causati dalla 
mancanza o dalla non conformità alle leggi vigenti dell’impianto di messa a terra.

•	 Il costruttore non può essere considerato responsabile per eventuali danni derivanti da usi 
impropri, erronei ed irragionevoli della macchina.

•	 La macchina è intesa per uso domestico e applicazioni simili, quali: cucine per il personale 
di negozi, uffici ed altri ambienti lavorativi; agriturismo; clienti in alberghi, motel ed alloggi 
di tipo residenziale; ambienti tipo Bed & Breakfast.

Raccomandazioni sulla macchina

•	 Se la macchina non viene usata, spegnerla e staccare la spina dalla presa di corrente.
•	 Riporre la macchina del caffè a capsule in un luogo asciutto, al riparo dalla polvere e 

fuori dalla portata dei bambini.
•	 Consigliamo di riporre la macchina nel suo imballaggio originale.
•	 La macchina deve essere riposta in ambienti con una temperatura non inferiore a 5°C 

e non superiore a 40°C, per evitare che le parti interne della macchina vengano 
danneggiate a causa del congelamento dell’acqua.

•	 Per una una corretta igiene e per mantenere alta la qualità del caffè è consigliabile 
espellere la capsula subito dopo l’erogazione.

DATI TECNICI

Materiale scocca: ABS e metallo
Materiale scambiatore termico: acciaio inox
Capacità serbatoio acqua: 0,7 litri
Capacità vaschetta raccogli capsule: 15 capsule
Pompa: 19 bar
Peso senza imballo: 4 kg
Alimentazione: 220-240VAC, 50-60Hz (EU/UK); 120VAC, 60Hz (Canada)
Potenza: 1500W
Dimensioni (L x P x A) (mm): 150x385x310
Consumo energetico del dispositivo in modalità standby: 0,27 W
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PARTI DELLA MACCHINA

1.	 LEVA APERTURA/ CHIUSURA SCOMPARTIMENTO CAPSULE
2.	 LEVA EROGAZIONE CAFFÈ CORTO
3.	 LEVA EROGAZIONE CAFFÈ LUNGO
4.	 uGELLO DI EROGAZIONE CAFFÈ   
5.	 LED ILLUMINAZIONE tazza
6.	 SPIA SERBATOIO VUOTO
7.	 SPIA DECALCIFICAZIONE
8.	 PIANO POGGIA TAZZINA ESPRESSO
9.	 PIANO POGGIA TAZZA MUG
10.	VASCHETTA RACCOLTA CAPSULE USATE ESTRAIBILE
11.	 VASCHETTA RACCOGLI GOCCIE
12.	 COPERCHIO SERBATOIO
13.	 SERBATOIO ACQUA ESTRAIBILE
14.	CAVO DI ALIMENTAZIONE

1
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11

12
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14

9

4

5
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Al primo utilizzo, oppure se la macchina è rimasta spenta per un periodo prolungato, lavare 
il serbatoio prima di riempirlo; é inoltre consigliato erogare almeno 3 tazze mug d’acqua, per 
consentire il risciacquo dei circuiti interni della macchina, tramite il seguente procedimento.

INSTALLAZIONE E MESSA IN FUNZIONE DELLA MACCHINA

1

3

2

4

Rimuovere il coperchio del serbatoio.

Riempire il serbatoio con acqua fino 
alla scritta MAX.

Sollevare il serbatoio tramite l’apposito 
gancio.

Reinserire il serbatoio nell’apposito vano.
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Collegare la macchina alla presa della 
corrente.

I LED di erogazione si accendono fissi.

Posare una tazza mug vuota sotto l’ugello di 
erogazione.

Accendere la macchina attivando 
una delle due leve.

Controllare che non ci siano capsule o corpi 
estranei nello slot inserimento capsula.

Abbassare e rilasciare la leva erogazione caffè 
lungo: la macchina sarà pronta all’uso dopo 

l’erogazione di almeno 3 tazze d’acqua.
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PREPARAZIONE DEL CAFFÈ CORTO

1

3
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Usare solo capsule originali Afro Coffee.

Inserire la capsula come mostrato in figura.

Abbassare la griglia poggia tazzina    
espresso.

Alzare la leva apertura/ chiusura
scompartimento capsule.   

Abbassare completamente la leva.

Posizionare una tazzina espresso sotto 
l’erogatore.
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Premere la leva erogazione caffè corto. 
L’erogazione termina automaticamente.

L’apposito LED lampeggierà fino 
al termine dell’erogazione.

Per espellere la capsula usata alzare 
lentamente la leva e la capsula verrà 

automaticamente raccolta nell’apposito 
contenitore. Se la capsula non viene espulsa 

ripetere l’operazione.

Raccomandazioni caffè corto

Per gustare un caffè corto di elevata qualità ricorda di:
•	 Cambiare quotidianamente l’acqua nel serbatoio.
•	 Usare preferibilmente acqua con durezza totale inferiore a 12 gradi francesi per ridurre i 

depositi di calcare all’interno della macchina.
•	 Usare tazze spesse e preriscaldate, per evitare che il caffè si raffreddi troppo in fretta. Le 

tazze si possono riscaldare risciacquandole con acqua calda.
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PREPARAZIONE DEL CAFFÈ LUNGO

1
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Usare solo capsule originali Afro Coffee.

Inserire la capsula come mostrato in figura.

Portare la griglia poggia tazzina espresso
 in posizione verticale.

Alzare la leva apertura/ chiusura
scompartimento capsule.

Abbassare completamente la leva.

Posizionare una tazza grande o mug sotto 
l’ugello di erogazione.
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Premere la leva erogazione caffè lungo. 
L’erogazione termina automaticamente.

L’apposito LED lampeggierà fino 
al termine dell’erogazione.

Per espellere la capsula usata alzare 
lentamente la leva e la capsula verrà 

automaticamente raccolta nell’apposito 
contenitore. Se la capsula non viene espulsa 

ripetere l’operazione.

Raccomandazioni caffè lungo

Per gustare un caffè lungo di elevata qualità ricorda di:
•	 Cambiare quotidianamente l’acqua nel serbatoio.
•	 Usare preferibilmente acqua con durezza totale inferiore a 12 gradi francesi per ridurre i 

depositi di calcare all’interno della macchina.
•	 Usare tazze spesse e preriscaldate, per evitare che il caffè si raffreddi troppo in fretta. Le 

tazze si possono riscaldare risciacquandole con acqua calda.

FUNZIONE POWER SAVE

Se la macchina rimane accesa e non viene utilizzata dopo 10 minuti si attiva 
la funzione di Power Save ed i led si spengono.
Per riattivare la macchina premere una delle due leve di erogazione caffè.  
La macchina ora e pronta all’uso.
Se non si prevede l’utilizzo della macchina per un lungo periodo, spegnere la macchina, scolle-
gare la spina dalla presa di corrente e svuotare il serbatoio dell’acqua.
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PROGRAMMAZIONE DEI VOLUMI

1

3

2

4

Inserire una capsula nell’apposito spazio.

Programmazione caffè corto:
Abbassare e tenere ferma la leva

erogazione caffè corto, la macchina
inizierà ad erogare caffè. Rilasciare la leva
una volta raggiunto il volume desiderato.

Abbassare completamente la leva.

Programmazione caffè lungo:
Abbassare e tenere ferma la leva

erogazione caffè lungo, la macchina
inizierà ad erogare caffè. Rilasciare la leva
una volta raggiunto il volume desiderato.

La macchina ora è programmata. In seguito, quando verrà abbassata la leva di 
erogazione caffè corto o lungo verrà erogata la quantità appena memorizzata.

Erogazione caffè lungo  =  100ml

RESET IMPOSTAZIONI DI FABBRICA
A macchina spenta, premere e mantenere abbassata la leva di erogazione del caffè lungo per 8 
secondi. I LED del caffè corto e lungo lampeggiano 3 volte e la macchina si accende.
Ora le impostazioni dei caffè corto e lungo vengono ripristinate ai valori di fabbrica.

Erogazione caffè corto  =  35ml
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ATTENZIONE:
Non lavare i componenti in lavastoviglie

PULIZIA E MANUTENZIONE 

1

3

2

4

Spegnere la macchina abbassando e 
mantenendo ferme contemporaneamente, 

per 3 sec, le leve erogazione. 
Successivamente scollegare la presa di 

corrente.

Svuotare la vaschetta raccolta capsule e 
risciacquare. Pulire la vaschetta e la griglia 
dai residui di acqua e caffè. Dopo di che 

riagganciare la vaschetta alla griglia.

Risciacquare i componenti sotto acqua 
corrente e asciugarli.

Estrarre la vaschetta raccolta capsule.
La capacità massima è di 15 capsule, è
quindi opportuno svuotarla regolarmente
per evitare che le capsule si incastrino.

•	 Prima di disinserire la spina accertarsi che le spie LED siano spente.
•	 Pulire la carrozzeria e gli accessori con un panno umido ed asciugare successivamente con 

un panno asciutto non abrasivo. È sconsigliato l’uso di detergenti. Per pulizie superficiali 
usare il panno in dotazione.

•	 Non esporre la macchina a getti d’acqua o ad immersioni parziali o totali in acqua o altri 
liquidi.
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Spia SERBATOIO VUOTO

1

3

2

4

La spia del serbatoio si accende, il serbatoio 
è vuoto.

Sollevare il serbatoio tramite l’apposito 
gancio.

Rimuovere il coperchio del serbatoio.

Riempire il serbatoio con acqua pulita fino 
alla scritta MAX.

La spia si accende quando il serbatoio dell’acqua è vuoto. Una volta che l’utente avrà riempito 
il serbatoio, la spia rimarrà accesa fino a quando non sarà effettuata una prima erogazione. La 
spia si spegnerà non appena la macchina inizierà ad erogare il caffè.
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La spia serbatoio vuoto è accesa: effettuare
un’erogazione.  

Reinserire il serbatoio nell’apposito vano.

La spia si spegne quando la macchina 
comincia ad erogare.

Riporre nuovamente il coperchio sopra il 
serbatoio.
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